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Annomayun. B COBpPEeMEHHOM HEMEUKOS3BIYHOM OOIIECTBE MPOUCXOINT IIEPEOCMBICICHHE B3aMMOOTHOIICHUN
YeloBeKa M JKUBOTHBIX, YTO HAXOAWT OTPAKCHWE B TIOSBICHHH HOBBIX CIIOB (IIPEUMYIICCTBEHHO KOMIIO3HTOB),
M3MEHCHNH CEMAaHTHKH CYMICCTBYIOIINX aHMMAJIM3MOB, a TakKe B PACIIMPEHUH HX COYETAEMOCTH M B YBEIMYCHUH
IUCKYPCHUBHBIX cep ymoTpeOnenus. Llenp mccnemoBaHUs 3aKITIOYAETCS B BBISIBICHHH M CHCTEMATH3allUM HEMEIIKHIX
HEOJOTH3MOB-300HUMOB. HEoIIoTu3MBI ¢ aHIMAaTHCTHYSCKUM KOMITOHEHTOM OBUTH PACCMOTPEHBI C TPEX TOYEK 3PCHUS:
uX (UKcalUK B JICKCHKOTPA(PHUCCKUX HCTOYHHUKAX U DIICKTPOHHOM KOPIYCE HEMEIKOTO sI3bIKa, ¢ TOYKU 3PCHUS
CII0BOOOpa30BaHUsl M JAUCKYPCHUBHOTO ymoTpeOneHus. B crarbe YTOYHSIOTCS KPUTEPUH, HA OCHOBE KOTOPBIX
JICKCUYCCKHUC €AUHUILIBI MOT'YT OBITH I/IJIGHTI/Iq)I/IHI/IpOBaHLI KaKk HeoJIoTH3Mbl. B X04€ MU3Y4YCHU MaTepurajia B KaUCCTBC
KJIFOUEBOTO TMapaMeTpa BBISBICHHUS HEOJOTM3MOB OBLT HCIIOIb30BaH JICKCUKOrpaduueckuil kputepuil. Omupasch Ha
pe3yabTaThl UCCIEAOBaHUs, MOXKHO CJIIeNaTh CIEAYIOUINE BBIBOJBI: B COBPEMEHHOM HEMEIKOM SI3BIKE HEOJIOTH3MBI-
300HUMBI UMCIOT INHUPOKOC PACIPOCTPAHCHHUE, YTO CBA3AaHO C IMOABJICHHEM HOBBIX peannﬁ B JKH3HH HEMCIKOI'O
oOmecTBa, KOTOpPBIE KAacaloTCS JKUBOTHBIX M OTHOIICHHS dYelOBeKa K HHM; B CO3JaHHUHM IAHHBIX CJIOB aKTHBHO
YYacTBYIOT KaK HWHOS3BIYHBIC KOMIOHEHTHI, CBHICTEIBCTBYIONINEC OO0 OJK30TCHHOM XapakTepe SBICHHH, TaK W
aBTOXTOHHBIC JIEMEHTHI, KacaoIfecs CUTYaIllid MOBCETHEBHOMN JKU3HU HEMEIKOS3BIYHOTO OOIIeCTBa M 0ONagaromme
00pa3HOCThIO M AMOIIMOHATBFHOCTHIO; BOSHHKHOBCHHE HOBBIX CJIOB, CEMAaHTHKAa KOTOPHIX MMEET OTHOIICHHE K MHUPY
YKIUBOTHBIX, IPOUCXOJNT MIPEUMYIISCTBCHHO B TAKHUX THIIAX ITUCKYpca, KaK FOPUANICCKOM, KYITHHAPHOM, MEIUIITHCKOM,
0o0uMXomHOM H TUCKypce Monbl. JlanmpHelimiee wu3ydeHWe (DYHKIMOHHPOBAHHS HEOJOTH3MOB-300HUMOB B JaHHBIX
KOHTCKCTaxX MO3BOJIUT YTOYHUTH CEMAHTUKY U MparMaTu4eCKue Q)yHKHI/II/I JAaHHBIX CJIOB, 4 TaKXC IIOHATH U3MCHCHUA,
MIPOUCXOIAIINE B COBPEMEHHOM HEMELKOSI3bIYHOM OOIIIECTBE.

Knrwouesvie cnosa: HEONOTH3M; 300HMM; AMCKYpPC; CIOBOOOpPA30OBaHME; JIEKCHKOTpa(us; KOPIYC; 3HIOTCHHBIN
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Abstract. In modern german-speaking society, the relationship between humans and animals is being rethought,
which is reflected in the new words (mainly composites), in semantic changes of existing animalisms, as well as in the
expansion of their combinability and in the increase of discursive usage spheres. The purpose of the study is to identify
and systematize german zoonym neologisms. Neologisms with a zoological component are considered from three points
of view: their fixation in lexicographic sources and the electronic corpus of the german language, from the point of view
of word formation and discursive use. The article specifies the criteria on the basis of which lexical units can be
identified as neologisms. In the course of studying the material, the lexicographic criterion serves as a key parameter for
identifying neologisms. Based on the results of the study, the following conclusions can be made: zoonym neologisms
are widespread in modern german, which is due to the new realities in the life of german society, concerning animals
and human attitudes to them; the creation of these words involves both foreign-language components, indicating the
exogenous nature of the phenomena, and autochthonous elements relating to the situations of everyday life in German-
speaking society and possessing imagery and emotionality; the emergence of new words, whose semantics is related to
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the world of animals, occurs mainly in such types of discourse as legal, culinary, medical, household and fashion.
Further study of the functioning of zoonym neologisms in these contexts will help to clarify the semantics and
pragmatic functions of these words, as well as to understand the changes taking place in modern german-speaking

society.
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process
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BBenenne

Mup, B KOTOPOM MBI KUBEM, MECHSIETCS €XKEIHEB-
HO, TIPYU 3TOM INPOUCXOASIINE U3MEHEHUS HE BCerna
cpa3y OCO3HAKOTCS, TaK KaK 3a CKOPOCTBIO 3THX Ipe-
o0Opa3oBaHUl MMOPOM HEBO3MOXKHO YyCIeAWTh. Map-
KepaMH TUHAMUYECKHUX MPOLECCOB B PEATIBHOM MU-
pe SBISIOTCS JEKCHYECKHE €IUHMIIbI, BeAb SI3bIK —
3TO (peHOMEHANIbHAsI CTPYKTypa, KOTOpas OTpaxkaeT
MIPOUCXOSIIEE B PEATbHOM MHpPE W, HECOMHEHHO,
BKITFOUAET B ceOs BCE HOBBIC CII0BA U 3HAYECHWSI, BO3-
HUKAIOIIUE TPU ONpeAeTeHHBIX coObITHsX. OMHUM
W3 TaKUX MPOLIECCOB, HAXOMALIUX OTPAKEHUE B CO-
BPEMEHHOM HEMEIIKOM S3bIKE, SBJSETCS U3MEHEHUE
OTHOULICHUS YEJIOBEKa K >KUBOTHBIM. JaHHOE sBIie-
HUE, BEPOSITHO, KAacaeTcsi HE TOJBKO HEMEIKOH pe-
AIBHOCTH, O YeM CBUIETEIHCTBYET ()OPMUPOBAHUE B
3aMagHoON HayKe MEXJIUCIUILUIMHAPHOTO HarpaBiie-
Hus «Human Animal Research», oObexTom m3yde-
HUS KOTOPOTO SBJISIOTCSI B3aMMOOTHOILIEHUS Yelo-
Beka W XMBOTHBIX [babaeBa, 2023, c. 30]. Ilepe-
OCMBICIIEHUE OTHOUICHMS JIOEH K MPEICTaBUTEIAM
’KUBOTHOTO MHUpa J1aJ0 HOBBIM HUMITYJIbC Pa3BUTHIO
MHOTHX HAy4YHBIX HANpaBJIeHWH, B TOM YHCIE U
JINHTBUCTHUKE.

JIMHTBUCTHKY, TIPEXKIE BCEro, MHTEpPECYeT, Kak
JJAaHHBIA JIMHAMUYECKHUI TIpoliecc, 3aTparuBarollui
LIUPOKUI CHOEKTP BUIOB ACSITEIBHOCTH YEJIOBEKA, B
TOM 4YHUCJie KOTHUTUBHYIO M COIMAIBbHYIO CQepshl,
BOIUIOLIAETCSL B JIEKCUYECKOH CHCTEME HEMELIKOTO
s3pika. Bc€ BhIIECKa3aHHOE CBHUJETENBCTBYET 00
AKTyaJlbHOCTU PACCMOTPEHHUS HEOJOTU3MOB, CEMaH-
THKa KOTOPBIX TeM WM MHBIM 00pa3oM CBs3aHA C
MHpPOM >KUBOTHBIX. llenb uccnenoBanus, pe3yibTa-
Thl KOTOPOTO TPEICTAaBIIEHBI B JTAHHOW CTaThe, 3a-
KJIFOYAeTCA B BBISIBICHUU U CUCTEMATHU3aI[UU HEMELI-
KHX HEOJOTM3MOB-300HHMOB. M3ydeHne IaHHOTO
aCIeKTa, ¢ OJTHOM CTOPOHBI, MO3BOJIUT BHIIBUTH TCH-
JEHIINH Pa3BUTHA COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO SI3BIKa,
a c ApYrod CTOPOHBI, Yepe3 SI3bIKOBBIE €ANHUIIBI 00-
Hapy>XKATh W TOHATh W3MEHEHHS, IMPOUCXOISAIINE B
HEMELKOS3bIYHOM OOIIECTBE M B HEMELKOH S3BIKO-
BOM KapTUHE MUpA.

0030p JuTEpaTYpHI

Bce HCCJICA0BATE/IN, KOTOPBIC 3aHUMAIOTCA HU3Y-
YCHHUCM HOBBIX CJIOB, CTAJIKUBAKOTCA C psAIOM BaX-

HBIX BOIIPOCOB: YTO CYHUTATh HEOJOTM3MaMHM, Kak
JIOJITO CJIOBO OCTAETCSI HEOJIOTU3MOM, KaK OTJIHYUTH
HEOJIOTH3MBI OT OKKa3HMOHAJIM3MOB, Kakyr HH()Op-
MalMi0 O HEOJOIM3Max MOXXKHO HAaWTH B JIEKCHKO-
rpaduuecKux UCTOUHMKaX. OTBETHI Ha STH BOIPOCHI
MO>KHO OOHAapYXHTh B JIMHIBUCTUYECKOH JIHUTEpaTy-
p€, MOCBSIIEHHON HEOJIOTHH M HEOTpagHH.

HccnenoBannio NaHHBIX MPOOJEM ITOCBSILICHBI
paboThI TaKUX aBTOPOB, kak M. B. Mockanésa, C. B.
Bypenkosa, J. Dubiec-Stach, H. Elsen, T. O. Ano-
xuHa, M. JI. Buenko, O. A. HukuTtuHa, a Takxke
MHOTUX apyrux [Mockanésa, 2008; Bbypenkosa,
2020; Dubiec-Stach, 2017; Elsen, 2021; Anoxumna,
2016; UBuenko, 2024; Hukutuna, 2010].

B nutepaType yka3plBaloTCs pa3nU4yHbIE KpHUTe-
PHUH BBIIEIEHUS HEOJOTM3MOB, HAIIpUMEp, «Ba>KHBI-
MH KPUTEPHSIMH OTTPaHUYEHHS HEOJOTU3MOB OT
OPYyTUX UWHHOBalM{ f3bIKa SBIAIOTCS, HA HAaIl
B3TJISA], cleayromue: 1) HOMUHATUBHOCTh (HEO0XO-
JUMOCTb 0003HAUYEHHsI HOBOT'O MpeAMETa MU MOHS-
THs); 2) HOBU3HA (OpMbI M/ WIH COIEPKAHHS,
3) BpeMeHHOI T0Ka3aTenb (BPEMEHHbIC TI'PAaHHIIBI
MOSIBIIEHUS] U CYILIECTBOBAHUS HOBOI'O CJIOBA B SI3bI-
Ke); 4) SA3BIKOBOE MPOCTPAaHCTBO (Cephl U KaHPHI
ynorpebienus )» [[HammnHa, 2007, c. 73].

B nHamewm uccienoBaHNM MbI ONMUPAINCH Ha Clie-
IYIOLINE IPU3HAKH, 10 KOTOPBIM CIIOBO MOXET OBIThH
WICHTH(PUIIUPOBAHO KaK HEOJOTH3M: NCTOPUYECKUI
KPUTEPHUH — COOTHECEHHOCTh MOMEHTa IOSIBICHUS
cioBa / 3HAUCHHUS C ONPEJIC/ICHHBIM BPEMEHHBIM OT-
PE3KOM; JCHOTATUBHBIN KpUTEpHH — 0003HAYCHHE
HOBOW peajMy WM HOBOTO SBICHUS; CTUINCTHYE-
cKuil — Hamure 3¢ ¢dexTa HOBU3HBI; JIEKCUKOrpadu-
YECKUH — OTCYTCTBHE COOTBETCTBYIOLIETO OMHCAHUS
B cioBapsAx. B To ke Bpems cienyeT moI4epKHYTh,
YTO HHU OJIMH M3 3THUX KPUTEPHEB HE SBIAETCS a0co-
JFOTHBIM, TIO3TOMY HCCJICIOBATEIH JOIKHBI KasKAbIH
pa3 yKa3pIBaTh, YTO OHU MMOHMMAIOT IO HEOJOTH3-
Mamu. Hanpumep, B 3JEKTPOHHOH 3HLUKIONECIUH
«Kpyrocser» maercs crenyromiee OIpeaeieHne
nmanHoro tepmuHa: «HEOJIOTU3M (ot rpeu. 'HO-
BEII' U 'CJI0BO') — CJIOBO, 3HAYEHHE CJIOBA WM CIIO-
BOCOUYETAHHME, HEAABHO IMOSIBUBIIMECS B si3bIke. M3
3TOTO OTpeNAesIeHNs SICHO, YTO TIOHATHE HEOJOTH3Ma
W3MEHYMBO BO BPEMEHHM U OTHOCHTEIBHO: HEOJIO-
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TU3MOM CIJIOBO OCTaeTcs A0 TeX MOp, IMOKa TOBOPS-
[IUe OIIyIIAaT B HeM HOBU3HY» [Kpyrocser, 2000].

Hdpyroil 3HauWMbIil aClEKT M3YYEHHUsS] HEOJOIU3-
MOB — 3TO BBIJICJICHUE TUIIOB HEOJOTHU3MOB. J[Jis1 BBI-
JIEJICHUs] THUTIOB HOBBIX CIIOB BaX€H KPUTEPHi, IO
KOTOPOMY MOTYT OBITH BBIICICHBI PAa3HOBUIHOCTHU
HEOJIOTU3MOB. B JNHMHIBUCTHYECKOH JIATEpaType
MPUBOIATCS CICAYIONIME TUIIOJOTMH HOBBIX CIIOB /
HOBBIX 3HAUEHHI: 10 COOTHOMIEHWIO (POPMBI M HO-
BOT'O COJICP)KaHUs: COOCTBEHHO JICKCUYECKHE HEOJIO-
THU3MBI, CEMAaHTHYECKHUE HEOJOTH3MBI, COYETAEMOCT-
HBIE HEOJOTHM3MBI, IO CIOco0aM CIoBOoOOpa3oBa-
HUS — HEOJIOTU3MBI, BO3HHUKIIHE IyTEM CI0BOOOpa-
30BaTEIbLHON JepUBAIlNN, HEOJOTHU3MBI, BOSHUKIITUE
MyTeM CEeMaHTHYECKOH JepHhBaIlfH, HEOJOTHU3MBI,
BO3HHKIITHE MTyTEM 3alMCTBOBAHHS CJIOB U3 JAPYTUX
SI3BIKOB MJTM M3 HEKOAM(DHUIIMPOBAHHBIX MOJICUCTEM
JAHHOTO S3BIKA; [0 MCTOYHUKY TOSBICHHUSI — OOIIIe-
SI3BIKOBBIE ¥ MHIUBUAYAIbHO-aBTOPCKHE; 110 YaCTO-
Te ynoTpeOaeHusI — OOIIEA3bIKOBBIE U OKKa3UOHAIb-
HBIE, TI0 TEMAaTHKE — HEOJOTH3MBI-PEajiy, HEOJO-
TU3MbI TEMaTHKH KopoHoBHUpyca u ap. [Hedenora,
2021, c. 16].

[pyroe TUHTBUCTUYECKOE HAMpaBICHUE H3yde-
HUSl HOBBIX CJIOB B SI3BIKE IPEACTABISAIOT HCCIIEO0-
BaHUs, TOCBAIICHHBIE CIIOBOOOPA30BaHUIO U MPHH-
Uy BO3HWKHOBEHUS HEOJOTHU3MOB, STH aCHEKTHI
paccmarpuBan M. E. Kackoma, JI. H. ®pornosa,
C. A. Bonuna, M. U. [oitnukosa, /. I'. Beamsipa-
nosa, H. U. Tomxo, H. B. TopOynosa, XK. A. beii-
mebaeBa u MHorue apyrue [KackoBa, ®dpomosa,
2018; Bomuna, [oitamkoBa, 2020; BenmMbipamosa,
2018; I'omko, 2018; I'opOynora, 2017; beitmebae-
Ba, 2014].

JlexcukorpadpupoBaHre HEOMOTU3MOB TAKKE BbI-
3BIBAET HEKOTOPBIC MPOOJIEMbI HpU OOpalleHUuH K
cioBaM JaHHOTO Kiacca. CoriacHO OIHOM TOYKe
3pEHHUS, HEOJOTU3MBI IEPECTAIOT BOCIPHUHUMATHCS
KaK HOBBIE CJIOBa, KaK TOJIHKO OHU IMOMAJAI0T B TOJ-
KOBbI€ clloBapu. B To jxe BpeMs co3aaroTcs cloBapu
HEOJIOTU3MOB, KOTOpble (UKCHPYIOT HOBIIIECTBA B
JIEKCMYECKOM COCTaBe sI3bIKa B ONPENEICHHBIN ITe-
puoa [Hukutuna, 2010, c. 36].

Kakx mpaBmiio, mcciemoBaTeNim OTMEYAIOT, YTO
HEOJIOTU3MEI TOSIBIIAIOTCA B TeX cepax, KOTOpbIe
CTPEMUTEIILHO MEHSIOTCS, HAIpUMEpP, TEXHHUKA, Me-
JIUIMHA, S)KOHOMUKA. Hanmpumep, rpu uccienoBaHuU
HEOJIOTU3MOB aHTJIMMCKOTO sI3bIKa 3a mepuog 2020—
2023 Toxapl ObUTH BBISBICHBI CICAYIONINE TeMaTHYe-
CKH€ TPYIIBI, TOKPHIBAIOIIE Chepbl yIOTpeOIeHus
HEOJIOTU3MOB, — MEIUIINHA, OHJIAITH-KOMMYHUKAIIHS,
ena, paboTa U OM3HEC, TEXHOJIOTUH, KYJIbTypa, pa3-
BJICUEHUS U CIOPT, MOJIUTHKA, CIICHT, OKpYy>Karomias
cpena [Axcénona, 2020, c. 174].

Ho cymecTByroT 1 n3MeHeHHs, KOTOPBIE HE Cpa-
3y CTaHOBATCS OYEBHUIHBIMU, TOTOMY YTO OHHU CBSI-
3aHBI HE C MOSBJICHHWEM HOBBIX apTe(dakTos, a ¢ u3-
MEHECHUSIMH, TTPOUCXOIAIIUMHU B COITMAIBHOM U KO-
THUTUBHOH cdepax AesTeNbHOCTH deroBeka. K Ta-
KHM TIPeoOpa3oBaHUsIM, BEPOSTHO, MOXKHO OTHECTHU
W3MEHEHHUS! B OTHOIICHUSAX YENIOBEKa K KUBOTHBIM.
M3yueHue HEMEIKHUX HEOJIOTU3MOB-300HUMOB MO-
JKET MTOMOYb MOHATH TWHAMHYECKHE MPOIECCHI, CBSI-
3aHHBIC C OTHOIIICHUSMU YEIOBEKa K MUPY (hayHBI.

MeToabl HccaeT0BaHUA

OcCHOBOI HCCleIOBAaHUS MOCIYXUIU 48 HEMell-
KHX HEOJIOTU3MOB, B CEMAHTHUKE KOTOPBIX HMEIOTCS
KOMIIOHCHTBI, UMCIOIIIUC OTHOIICHUE K MHUPY XKH-
BOTHBIX. B paMkax HaIllero WCCIIEIOBaHUS TaKWe
CJIOBa HAa3bIBAIOTCS HEOJIOTM3MaMH-300HMMaMu. B
3Ty TPyMIly OBUIM BKJIIOYEHBI CIIOBA C 3JIEMEHTOM,
BOCXOJISIIUM K Ha3BaHHUIO KUBOTHBIX, a TAKXKE JICK-
CHUYECKHE EAMHUIBI, B KOTOPHIX MMILUIUIIUTHO TIPEJI-
MOJIaraeTCsl CBSI3b C MHPOM JKUBOTHBIX, HalpuMmep,
«Fleischy (msco xwuBoTtHOrO), «Vega» (oTkas ot
KUBOTHOM mumm). Kopryc aHanmuza cocTaBUIM HO-
BOOOpa30BaHWsA, BBISABICHHBIE W3 CIIEIHAIBHBIX
3JICKTPOHHBIX ClIOBaped Hemenkoro s3bika [OWID;
Der Neologismus— neu angekommen im
Wortschatz], kpome TOro, B KauecTBe HJLIIOCTpA-
TUBHOTO MaTepHuala Ipu padoTe Ha/l TEMOH HCIIONb-
30BaJIMCh PECYpPChl KOPIyca JIEKCUKH HEMELKOIro
si3pika JISMIIIUTCKOTO YHUBEPCUTETA M DIIEKTPOHHO-
ro kopmyca Hemenkoro sizsika DWDS [DWDS], a
TaK)Ke TEKCTHl  HEMEIKOS3BIYHOTO  WHTEpHET-
MIPOCTPAHCTRA.

OCHOBHBIMH METOJaMH HCCIE/IOBAHUS SIBIISITUCH
METOJ] JUCKYPCHBHOTO aHaW3a W METOJ KOMIIO-
HEHTHOTO aHaim3a. B xome paboTsl Hax TeMoil mep-
BOHAUYaJIbHO Ha OCHOBE aHAJIM3a CJIOBapei U KOpIy-
COB YTOYHSIJIOCh, MOXKHO JIH CUUTATh CIOBO HEOJIO-
THU3MOM, Jiajiee OTOOpPaHHBIC JICKCEMbI aHAIU3UPOBa-
JUCh C TOYKHU 3pEeHUs criocoda o0pa3oBaHUs, YTOOBI
BBISIBUTh aBTOXTOHHBIC M 3aUMCTBOBAaHHBIC KOMIIO-
HEHTBI, TaK KaK OHW MOTYT yKa3bIBaThb Ha CBS3b
HEMEIKHUX HEOJIOTU3MOB C HEMEIKUMHU TPATULIMSIMH
Y Ha BHEJIPCHHME WHBIX KYJIbTYPHBIX IICHHOCTEH, Ha
3aKJIFOUMTENILHOM 3Tare ObUIM OIPEASICHbl THIIBI
JIUCKYPCOB, B KOTOPBIX YIOTPEOJAIOTCS HEOJOTH3-
MBbI-300HUMBI.

PeSyJIbTaTbI HCCJIeA0OBAHUA

Kak otmeuanoch BBILIC, HA TICPBOM dTaIl€ UCCIICI0-
BaHHMs BCC BBIABJICHHBIC JICKCHYCCKHE CIMHUIIBI ObLIH
M3Yy4YCHBI U CUCTEMATU3UPOBAHBI HA OCHOBE UX (1)1/H<ca-
o1 B HCKCI/IKOI'pa(bI/I‘IGCKI/IX HUCTOYHHKAX W 3JICKTPOH-
HOM KOpPITyCE€ HEMCUKOI'0 A3bIKa. Heomornsmer-
300HUMEI OBLTH Pa3aCiiCHbl Ha YCTHIPE I'PYIIIIbI.

Heonoauzmwi-300Humvul 6 COBPDEMEHHOM HEMEYKOM A3blKe. JIEKCMKOZPCldJMQECKuZZ,
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B nepByro rpymmy BOLLIM JEKCUYECKUE EAUHU-
Ibl, KOTOPBIC NPCACTABJICHLI B CJIOBApPAX HCOJIOIU3-
MoB (NW), B snektponHoM kopmyce DWDS u B
SJICKTPOHHOM BapUaHTC TOJIKOBOT'O CJIOBaps Duden.
Orta rpymnmna HEMHOTOYHMCIICHHA, OHAa COCTaBUJIa BCC-
ro quie 8 % OT BCero KOpItyCa U3Yy4YCHHBIX HCOJIO-
T'M3MOB, B He€ BOIIUIM, HaIIpuMeD, JiekceMsl Elchtest,
Chlorhuhn. Ipounntoctpupyem, kakas nHGpoOpManus
nacTcCsa Ipu (I)I/IKC&LII/II/I HEOJIOTM3Ma B YKa3aHHBIX
HGKCI/IKOFpa(bI/I‘-IGCKI/IX HUCTOYHHUKAX, Ha I[pUMEpPC
cimoBa Chlorhuhn. Dto moryr ObITh cnenmambHas
nometa (1), onucanue 3HaueHus (2) U HIUTIOCTPALHS
ynorpeonenus (3).

Chlorhuhn, das

NW: Neologismus der Zehnerjahre (1); Bedeu-
tung: durch ein Chlorbad desinfiziertes Gefliigel-
[leisch,; Chlorhiihnchen (2); Belege: Apropos Keime,
die hingen auch oft am Hiihnerfleisch. Um die Sal-
monellengefahr einzuddmmen, wird frisch ge-
schlachtetes Federvieh in den USA in ein Chlorbad
getaucht. Solche Chlorhiihner wollen die Europder
nicht  importieren  (3) (die  Tageszeitung,
15.02.2013).

DWDS: Obwohl die EU-Kommission immer wie-
der darauf hinwies, dass durch Interner Link: TTIP
keine Chlorhiihner in die EU importiert werden,
wurde der Begriff zu einem wichtigen Schlagwort fiir
die Kritiker des Freihandelsabkommens zwischen
der EU und den USA. (3) (Glossar. Bundeszentrale
fiir politische Bildung, 2017-07-21).

Duden: umgangssprachlich (1); Bedeutung: zum
Schutz vor Mikroben mit Chlordioxid behandeltes
Gefliigel, Chlorhiihnchen (2); Belege: amerikani-
sche Chlorhiihner, die Einfuhr von Chlorhiihnern
erlauben, verbieten (3).

Tor ¢akt, 4TO0 CIIOBO OMHCHIBAETCS B TOJIKOBOM
CJIOBape, CBUACTCIBCTBYCT O TOM, YTO HCOJIOTU3M
CTAaHOBUTCA 4aCTbKO OCHOBHOI'O COCTaBa HEMEIIKOI'O
sI3bIKa U IOCTCIICHHO YTPA4YHUBACT 3(1)(1)6KT HOBH3HBI.

Ko Bropoii rpymme, kotopast cocraBuia 66 %
BCCX MPOAHAIM3NUPOBAHHBIX C€AWHMUIL, OBLIIN OTHECE-
Hbl HOBBIC HEMCUIKHE CJIOBA, MNPCIACTABIICHHBIC B
CJIOBApC HCOJIOTU3MOB U B 3JICKTPOHHOM KOPITyCEC. K
TaKUM eIWHHIaM OTHOcsATCs, Hampumep, Duckface,
Fischmund, Hundebadetag, Katzencafe, Leo, Schlaf-
schaf, Tiertafel, Tierwohllabel, Tofutier, Warnhund,
Weidetierprdmie. IIpumepom omucaHus B JICKCHKO-
rpadUuecKuX HMCTOYHHUKAX CIIOB 3TOW TPYMIBI MO-
KeT OBITh Jiekcema Tofutier.

Tofutier, das

NW: Neologismus der Zehnerjahre/seit Anfang
des zweiten Jahrzehnts des 21. Jahrhunderts in Ge-
brauch; scherzhaft (1); Bedeutung: Phantomtier,
das Tofu mit dem vertrauten Geschmack und dem
Aussehen von Fleisch liefert, wie es Vegetarier und

Veganer in der Regel erwarten (2); Belege: Mit To-
futier wird in der Bandbreite von scherzhaft bis
spottisch — auch von Vegetariern und Veganern
selbst — darauf Bezug genommen, dass Vegetarier
und Veganer zwar fleischlos essen, aber auf den Ge-
schmack und das Aussehen von Fleisch nicht ver-
zichten wollen (3).

DWDS: Ich bin nie einsam ... Und zugegebe-
nermafien bin ich ein sooo guter Jiger, dass ich nur
Tofutiere erlege (3) (Auf nach Schweden. Zeilenen-
des Sammelsurium, ~2017-03-12, abgerufen am
14.06.2023).

Tpetsto Tpymy (8 %) coCTaBWIM JIEKCEMBI, KOTO-
phIe OIMHUCaHBI B TOJIKOBOM ciioBape Duden u mpen-
CTaBJICHBI B JJIECKTPOHHOM KOPITYCE HEMEIKOI'O SA3bI-
Ka, HO B CJIOBapC HCOJIOIM3MOB HEMCIKOT'O SA3bIKa HE
3aukcupoBanbl. Ih(HeKT HOBU3HBI JIEKCEMBI MOKHO
00HAPYXKHUTh TOJILKO IO JaTe BO3HUKHOBCHUS MPHUBE-
JIEHHBIX ynoTpebnennid. Hampumep, K TakuM eInHU-
11aM MOKHO OTHeCTH c¢i0Bo Hundesitter.

Hundesitter, der

Duden: Bedeutung: mdnnliche Person, die einen
Hund oder Hunde bei Abwesenheit des Besitzers
[gegen Entgelt] beaufsichtigt, die ihn bzw. sie aus-
fiihrt o. 4. (2).

DWDS: Umgekehrt konnen Hundebesitzer, die
Geld, aber keine Zeit haben, einen «Hundesitter»
beschdftigen, der ihr Haustier spazierenfiihrt oder
ihm Gesellschaft leistet (3) (Frankfurter Allgemeine
Zeitung, 04.06.1997).

B uersepryro rpymmny (18 %) Obuin oTHECEHBI
CJIOBA, HOBU3HA KOTOPBIX MOKET 6BITI) YCTaHOBJICHA
TOJILKO TI0 JlaTe yIoTpeOiieHui, 3auKkCHpOBaHHBIX
B 3JIEGKTPOHHOM Kopnyce. B ciioBapsix naHHble €au-
HUIBI TIOKAa HE onwucaHbl, Hanpumep, Hundecafe,
Tiersitting.

Hundecafe, das

DWDS: Ich war in Korea einmal in einem Hun-
decafe, dass hat mir aber gar nicht gefallen (3) (Mi-
ao Wu Club — Cappuccino trinken mit Katzen. Sha-
oshi in Shanghai, ~2015-02-02, abgerufen am
14.06.2023).

Ha BTOPOM 3Talc BCC BBISIBJICHHBIC HCOJIOTU3MBbI-
300HUMBI OBLIIN IIpoaHaAJIM3UPOBAaHbI HA OCHOBE CIIO-
coba cioBooOpasoBanus. llpu 3TOM y4HUTHIBaIHChH
JABa TaKMX OCHOBHBIX ITPOTUBOIIOJIOXKHBIX IIpoHeEcca
Pa3sBUTHUA A3bIKa, KakK BHZLOFGHHHﬁ U DK30T€HHBIN.
«Ha dopmupoBanue JEKCUKH MPUHUMAOIIETO S3bI-
Ka OKa3bIBACT BJIUAHUC I/IHOCTpaHHHﬁ A3BIK 1 BHCII-
HAA KynbTypa. Takum o0pa3om, Iporiecc 3auMCTBO-
BaHUS — DK30TC€HHBIN npouccc, MHOA3bIYHAA JICKCH-
Ka — DK30I€HHBIN DJIEMEHT B JIEKCHUECKOM CHCTEME
s3bpIKa peunuenta» [Hedenosa, 2021, c. 16].

B xoxe amammza coOpaHHOTO MaTrepHaiia OBLIO
06Hapy>1<eH0, YTO OOJIBIIMHCTBO HEOJIOTH3MOB-
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300HIMOB ObUTH 00pa30BaHbBI IyTEM CIOBOCIOXKE-
HUS OCHOB. MOXXHO BBIJICIIUTh TPU MOJICIH CO37a-
HUSI KOMITO3UTOB: 1) HeMelKas OCHOBa + HeMelKast
OCHOBA; 2) HEMEIIKas OCHOBA + MHOSI3bIYHAS OCHOBA;
3) MHOS3BIYHAS OCHOBA + WHOS3BIYHAS OCHOBA.

Ha ocHoBe mepBoit Mojeny ObUTH CO3AaHBI Clie-
JYIOIIHE HEOJOTU3MBIL:

Warnhund — warnen + der Hund (cob6aka, mpe-
JOYTpEXIAroNias 0 HACTYIUICHHS TpUCTyNa y OO0lb-
HOTO);

Tomatenfisch — die Tomate + der Fisch (meTomst
MOJTyYEHUS TTUINEBBIX MPOJIYKTOB IyTeM COYCTAHUS
AKBAINIOHUKU M TUPOTIOHUKH);

Hundebadetag — der Hund + der Badetag (exe-
TOMHBIA JIeHb y 0acceHOB M 03ep, KOTAa XO3SWH
MOJXKET IPUNTH ¢ COOAKOM U UCKYyMaTh e€);

Fischmund — der Fisch + der Mund (Bbipaxkenue
JUIa TPH TIO3UPOBaHHMU JUis QoTorpaduii, Koraa
r'yOBI CJIeTKa MPUOTKPHITHI U BHLIBUHYTHI BIICPE/);

Bruderhahn — der Bruder + der Hahn (upimie-
HOK-CaMelr);

Schlafschaf — schlafen + das Schaf (kpsutaTas
(paza st 0003HAYECHUST BEIOMBIX JFOJICH, BEPAIIIX
B MEMHCTPUMBI U JDKUBYIO TIPECCY);

Laborfleisch — das Labor + das Fleisch (msco
JUISL pallioHa 4eJI0BeKa, BhIPAIllCHHOE HE HA YKUBOT-
HOM, a Ha CTBOJIOBBIX KIIETKAX).

CroBa, co3gaHHble IO BTOPOH MOJIENH, COAEpKaT
B ceO¢ SK30TCHHBIN W JHIAOTCHHBI KOMIIOHEHTHI W
ABJISIFOTCS I‘I/I6pI/II[HBIMI/I KOMITO3UTaMM:

Tofutier — der Tofu (kuraiickmii) + das Tier
(Hem.) (coeBbIil MPOAYKT, HE COJCPIKAIIHI B CBOEM
COCTaBe MPOJIYKT dKUBOTHOTO MPOUCXOXKIICHHS);

Katzencafé — die Katze (mem.) + das Café
(dbpani.) (kade, rae MomarOT HE TOJBKO OOBIYHBIC
6J'IIO):[3 1 HAIIUTKH, HO 1 MOXXHO IIOIJIaAuTh KOHIeK);

Lockdownhund — lockdown (aurm.) + der Hund
(mem.) (cobaka, KoTOpasi Oblia 3aBe/ieHa B TEPUOT
TTaHJIEMHH );

Rohvegan — roh (aem.) + vegan (aur:.) (cTporuit
BEreTapuaHeln);

Hundesitter — der Hund + sitter (anri.) (BbI-
T'YJIBIIUK cO0aK);

Tierwohllabel — das Tierwohl (mem.) + label
(anrn.) (3TUKETKA O TOM, YTO YYUTHIBAIOTCS TPUH-
IIATTBI 3aITUTHI JKUBOTHBIX ).

Tpersst MOJIENb, KOTOPast COCTOUT TOJIKO M3 JK-
30T€HHBIX KOMIIOHEHTOB (TICEBIOAHTIIUIIA3MEI), pea-
JIM30BaHa B CICIYIOIIUX HEOJIOTU3MAX:

Gammeldéner — maypma ¢ 3aMeHHUTENeM Msica;

Veggieday — neHb, korga (pa3 B HEIEII0) B CTO-
JIOBBIX M PECTOpaHax IpejiaraeTcs MOCTHOE THTa-
Hue (aHri. meat free day).

Crnenyiomiye HEOJOru3Mbl ObUIM 3aUMCTBOBAHbI
MOJTHOCTBIO U3 aHTIIUHCKOTO SI3bIKA:

Duckface — BbIpaskeHue IIUIA C CHIBHO ITOMIKa-
TBIMU TyOaMH, KOTOPOE YacTO BCTpedaeTcs Ha Cell-
(hu, 0COOEHHO B COIMATBHBIX CETAX

Hdpyrum pacmpocTpaHeHHBIM criocobom obpaso-
BaHHS HEOJOTH3MOB OBUIO COKpalleHue. 31ech
MOYKHO BBIICJIUTh JIBa BUJA COKpAICHUIT: KOHTAMH-
Hamus M COOCTBEHHO COKpameHus. IlIpumepamu
KOHTaMHUHALIUK MOTYT OBITh CJICAYIOIIUE SITUHUIIBL:

Freegan — genoBek, OTKa3aBHIMICS OT NPOIYK-
TOB KHBOTHOTO ITPOUCXOKICHHS;

Frutarier — uenoBek, mnHTaOMUIiCSs TOJNBKO
¢bpyKkTamu.

K coOCTBEeHHO COKpamIeHHusIM MOKHO OTHECTH
ciioBo Leo — neonapILOBbH‘/'l NPHUHT B OACKAEL.

TperpuM criocoOOM cO3aHUS HOBBIX CIIOB SIBIISI-
€Tcs CIIOBOTBOPYECTBO, KOTJIa HEOJIOTHU3M CO3/1aeTCsI
HE 110 TPaJUIMOHHBIM CIIOBOOOPa30BaTEIBLHBIM MO-
nensM. B Hamem kopmyce ucciieoBaHUs BCTPETHU-
JIMCH CJIOBA, TZIe TIepBasi OyKBa CJI0Ba 3aMEHsUIach Ha
«V» U cJI0BO MpHoOpeTano HOBOE 3HAYEHHE «IIpO-
IyKT Oe3 conepkaHMsi Msca JKHBOTHOTOY», HAlpH-
mep, Vurst (Wurst), Voner (Doner). CnoBo
Irrelefant — irre + der Elefant ucnons3yercst B 3Ha-
YCHUU «HE Ba)KHO / HE MMEET 3Ha4YCeHUs» 110 aHajo-
MU CO CJIOBOM irrelevant.

UeTBepThld CIMOCOO CO37aHMsI HEOJOTH3MOB-
300HIMOB CBSI3aH C CEMAHTHYECKUM IIEPEHOCOM.
Tak B pesynbrare MeTadOpH3alUU MOSBHIUCH HO-
BbI€ 3HAYEHUS y CJIETYIOINX CIIOB:

Fischmund — der Fisch + der Mund (Beipakerue
JMIA TIPH TIO3MPOBaHMU s oTorpaduii, Korma
ryOBbI ClIerKa MPUOTKPBITHI ¥ BBIIBHHYTHI BIIEPE/);

Tigerschnute — der Tiger + die Schnute (uc-
NOJb3yeTCs JUIS ONMMcaHusi GOpPMbI HOCA, KOTODBIH
Obw1 crenad Oojiee Y3KMM M 3a0CTPEHHBIM C ITOMO-
IIbI0 PUHOIIIACTHUKH);

Katzenauge — die Katze + das Auge (3ddext
MaKHUKa, KOTOPBIM CO34a€T MEPLAIOLINM, MOXO0XKHUI
Ha KoIaywii ria3 3¢ ¢hexr);

Anderungsfleischerei — die Anderung + die
Fleischerei (kmuHHKa KOCMETOJIOTHYECKHX OIEpa-
ITHiA).

Kak MOXHO 3aMeTHTh, 3aMMCTBOBaHHBIC KOMIIO-
HEHTHI U 3aMMCTBOBaHHBIC CIIOBA COOTHOCSITCSI C Te-
MaMu «eqa» (0TKa3 OT yroTpeOIeHUs Msica), «HOBBIS
TEXHOJIOTHW» (CTPacTh K cel(U, K IUIACTHUCCKUM
orepauusiM), TO €cThb T€ MPOLECCHl, KOTOPBIE MpH-
[UTK B HEMEIKYIO JISHCTBUTEILHOCTh C MPOIECCOM
rnobanu3anuu. JlaHHBIE KOMIIOHEHTBI M COCTOSIINE
13 HUX HEOJIOTH3MBI SIBJISIFOTCSL B ONPE/ICIICHHON Me-
pe MapKepaMH 3K30T€HHBIX IMPOLECCOB, NMPH KOTO-
PBIX TPOHMCXOJUT «IIEPEHOC KYJIBTYPHBIX IIEHHO-
CTel, XapaKTepHBIX JUIA OJJHOTO KYJIbTYpPHOTO apea-
Ja, B JIPYTYIO KYJIbTYpPY € HMX JajbHEHIINM Tepe-
OCMBICIICHUEM M HWHTEpIpeTaleld B HOBOM KYyJlb-

Heonoauzmwi-300Humvul 6 COBPEMEHHOM HEMEYKOM A3bIKE. JIEKCMKOZPCldJMQECKMZZ,

C108000pa3068amenb bl U OUCKYPCUBHBLIL ACHEKNIb
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TypHoM mpoctpadctBe — Trash Panda, Roadkill,
Dumpster Diver» [Ocnanb, 2018]. DHmoreHHbIe
IIPOLIECCHI, HCIONB3YIOIINE PECYPChl HEMELKOro
S3BIKA, KOPPENUPYIOT C TEMH T€MaMHd, KOTOphIE Ka-
Car0TCs CUTYyallUil MOBCEIHEBHOMN KU3HU HOCUTENEH
HEMELIKOTO s3bIKa. VICKOHHO HEMEeKHe KOMIOHEHTHI
B HEOJIOTM3MAax-300HUMAaxX HEPEIKO IOABEPraroTCs
MeTadopuzanu W OPUAAIOT CIOBY OOpa3HOCTh H
SMOIMOHANEHOCTE, HanpuMep, Anderungsfleischerei
KaK HOMHUHAIMS KJIMHUKU TIACTHYECKON XUPYPTUU.
OTO  MOATBEPXKIACT  MBICIb,  BBICKAa3aHHYIO
JI. A. HedenoBo#i, 0 TOM, 4TO «IOCPEACTBOM CJIO-
BOOOpa30BaHUSI U3 AaBTOXTOHHOTO JIEKCHYECKOTO
MaTepHala o MpaBHiIaM POIHOTO SI3bIKa CO3/1aeTCS
JIeKCUKa N7l 0003HAYEHWs 3HAYMMBIX OOBEKTOB H
sSBIICHUH cBoeil KynbType» [Hedenora, 2021, c. 16].

Ha 3akmrountenbHOM 3Tame  HMCCIEIOBaHUS
HEOJIOTM3MOB-300HUMOB OBIITM  OIPECICHbl JHuC-
KypCUBHBIE NPOCTPAHCTBA, B KOTOPBIX Ka)KAOE H3
HCCIIEyeMbIX CIIOB 00JIafaeT ocoOoil mparmaruye-
CKOi pyHKITHEH.

PesynpTarhl aHanu3a mokasajiu, YTO Yallle BCETO
HEOJIOIM3MbI-300HUMBI HCIIOJIB3YIOTCS B KyJIHUHap-
HOM auckypce (52 %). D10 00BACHICTCS TEM, YTO B
I'epmanuu 3a nocnennue 10 et BBIPOCIO KOIUYE-
CTBO BEreTapUAHIICB M BETaHOB. DTOT (PaKTOpP MO-
XKEeT OBITh 0OYCIIOBJIEH pa3HBIMH IPUIHMHAMU: JKela-
HUEM JIIOIEN COXPaHUTh OKPYKAIOIIUKA MHUP U IKO-
JIOTHIO, JKEIaHWEeM CIIeIoBaTh MOZE, KoTopas 3a-
KIIIO4a€TCd B 3J0pPOBOM IMHUTAHUHU, PECIMIUO3HBIMU
yOexneHussMu M TpaauuusMu. s Hemenkoro uve-
JIOBEKA IEePEX0] K HETPAAUIIMOHHOMY I HErO Be-
reTapuaHCKOMY NHUTAaHUIO CBfA3aH, BEPOSATHO, C
OLIEHKOW JaHHOTO Tpollecca U ¢ MePEOCMBICTICHUEM
OTHOUICHUS K )KUBOTHBIM.

Bropyto 1o BelMuMHE TpYNNy COCTaBIISIIOT
HEOJIOTM3MBbI, YHOTPEOJSIOIHUECs] B IOPUANYECKOM
muckypee (23 %). I'epmanus — mepBasi cTpaHa, 3a-
MPETUBILAS BUBUCEKLIHIO. 3aKOHOAATEIBCTBO O 3a-
IIUTE >KUBOTHBIX BCTYNMWIO B cwiy B 1972 romy.
V3MeHeHne OTHOLICHHUS YeJIOBEKa K KUBOTHBIM 3a-
KperieHo B ['epMaHiy Ha 3aKOHO/IATEILHOM YPOBHE
U TOATBEPKIEHO HECKOJIBKUMH IOPUIUYECKUMH J0-
KyMCHTaMH.

Tpetpst TpyIna — HEOJIOTU3MBI METUIIMHCKOTO H
KocMeToorudeckoro auckypcoB (15 %). Jlekcuka,
OTpaXkaromasi U3MEHEHUs] OTHOLICHHUS 4YeJOoBeKa K
KNBOTHBIM, IPEACTABJICHA B HEMCUKOA3LIYHOM MC-
JUIMHCKOM THUCKYpPCe, TaK Kak TaM OOCYXKIaroTcs
CIIEAYIONINE TEMBI: «IPOJIBUKEHUE BereTapuaH-
CTBa», «ONMHCAHHE KOCMETOJOTMYECKHUX MPOOIeM»,
(GKUBOTHBIC — JPY3bIA U IOMOUTHHUKH YCJIOBEKA».

UYeTBepTyIo U MATYIO TPYIITYy COCTABIISIIOT HEOJIO-
rU3MbI U3 001acTH MOJIBI (6 %) M 0OMXOHOTO JHC-
kypca (4 %). IlogpoOHOe pacrpeneicHue CIOB IO

TUTIAM TUCKypCca MOXKHO HaOIIIO/IaTh HUXKe B TaOIu-
ne 1.
Tabmuma 1

IIpumeps! ynorpedjeHns He0JOTH3MOB
B JUCKYPCHBHBIX IPOCTPAHCTBAX HEMELKOI'0
SI3BIKA

JuckypcuBHoe

NMPOCTPAHCTBO Tpumepe!

Veganisieren, veggie, Gam-
meldoner, Frutarier, Vurst, Ha-
ckepetra, Biovegan, Chlorhuhn,

Fleischdrink, Freegan

Kynunapsslii auckypc

Lockdownhund, Kénguruleder,
Warnhund, Laborfleisch, Insek-
tenprotein, In-vitro-Fleisch,
Anderungsfleischerei, Fleisch-
miitze

MeIuIuHCKUI 1 KOCMETO-
JIOTUYECKUH TUCKYPC

Wildtierschutz, Tierschutzge-
setzgebung, Jagdrecht, Tierqua-
lerei, Tierhalteverordnung, Ti-
erwohllabel, Weidetierprimie

IOpunnueckuii ruckype

Mona Leo, Fischmund, Duckface

Eierflattern, Schlafschaf, Hun-

OOUXOIHBIN IUCKYpPC debadetag

3akiarouenue

1. Aranmu3 croBapel HEOJOTHM3MOB ITO3BOJIWII
BbISIBUTb, 4YTO B COBPEMCHHOM HEMCIKOM A3BIKE

IIAPOKO  IPEACTABICHBl  HOBBIE  JICKCHUYECKHE
€/IMHULIbI, KOTOpPbIE B CBOEM CEMaHTUYECKOU
CTPYKTYpE  HMEIOT  KOMIIOHEHTBI,  MMEIOIINE

OTHOILICHHWE K MUPY JXKMBOTHBIX. [losiBiIeHME 3THX
HEOJIOTM3MOB-300HUMOB CBHJIETEIILCTBYET O TOM,
YTO B KM3HM HEMELKOro OOIIecTBa MOSIBISIOTCS
HOBBIE pPEaJMH, KOTOPBIE KACAIOTCS JXMBOTHBIX H
OTHOUICHUS YeJIOBEKA K HUM.

2. I3yyerne  cmocoOOB  CIOBOOOpa3oOBaHUS
HEMEIIKUX HEOJIOTU3MOB-300HUMOB TTOKAa3aJ0, YTO B
CO3JIaHMM JaHHBIX CJIOB AaKTUBHO YYacTBYIOT
WUHOSI3BIYHBIE KOMITOHEHTEI, 41O MOXeET
CBHUJICTENILCTBOBaTh 00 OK30IC€HHOM XapakTepe
SBJICHUH, KOTOpble  OOO3HAYAIOTCS  JaHHBIMU
JEKCUYECKUMHU eIMHHULIAMH. Kommosutsl,
COCTOSIIIHNE TOJBKO M3 aBTOXTOHHBIX AJIEMEHTOB, KaK
MPaBUJIO KAaCAIOTCS CUTyallnii OBCEAHEBHON >KU3HU
HEMEIIKOSI3bIYHOTO ~ O0IlecTBa W 00JamaroT
00pPa3HOCTHIO M SMOLMOHAIBHOCTBIO.

3. [NosiBneHre HOBBIX CIIOB, CEMaHTHKA KOTOPBIX
WMeeT OTHOLICHHWE K MHPY KMBOTHBIX, IIPOUCXOJIUT
B ONpEJIEICHHBIX THIAX JUCKypca, a WMEHHO,
IOPUITIECKOM, KyJIMHAPHOM, MEIULHCKOM,
00MXOMHOM W JUCKypce Monbl. JlampHeiimiee
n3yuyeHHne  (QYHKIMOHHPOBAHHA  HEOJOTH3MOB-
300HUMOB B JIaHHBIX KOHTEKCTaX  I03BOJIUT
YTOUHUTH CEMAaHTHKY W MparMaTuyeckue (yHKLIUH
JAHHBIX CJIOB, a TaKXKe IIOHATh W3MEHEHHUs,
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